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All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its administration office , Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
offered . 


SUBSCRIPTION RATES - ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTERLY 

(Anual ) ( Semestral) ( Trimestral) 
All 3 series 
( As 3 series ) 

Rs. 40 / Rs . 24 / 

Rs. 18 / 
I Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / 
II Series Rs. 16 / 

Ps. 10 / 

Rs . 8 / 
III Series Rs . 20 / 

Rs. 12 / 

Rs . 97 
Postage is to be added when delivered by mail . 
Acresce o porte quando remetido pelo correio 


Toda a correspondência relativa a anúncios e à assina 
tura do Boletin Oficial deve ser dirigida à Adminis 
tração da Impre isa Nacional. As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente . 
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GOVERNMENT OF INDIA 


MINISTRY OF FINANCE 


(Department of Company Affairs & Insurance ) 


Notification 


New Delhi- 1 , dated the 3rd February 1965 


... 


Union Territory of Goa , Daman and Diu subject to 
the modification specified below : 

In sub -section ( 1 ) of the said section 611, after the 
first proviso , the following proviso shall be inserted , 
namely : 

« Provided further that in the case of any Sociedade 
per quotas responsibilidade limitada formed under 
the Portuguese Commercial Code which may be 
incorporated as a company under this Act, no fees 
shall be charged in respect of its registration as such 
company or in respect of the filing , registering or 
recording of any document required 

document required by this Act to be 
filed , registered or recorded in respect of any such 
Sociedade at the time of such registration ” . 

[ F. 2 / 3 /62 -PA ) . 

B. M. MITRA 
Joint Secretary . 


G. S. R. - In exercise of the powers conferred by 
Section 620B of the Companies Act, 1956 ( 1 of 1956 ) , 
is extended to the Union Territory of Goa , Daman 
ind Diu , the Central Government hereby directs that 
or the period commencing on the 19th day of Sep 
ember , 1964 and ending with the 18th day of March , 
1965 , section 611 of the said Act shall apply to the 


. 


GOVERNMENT OF GOA , DAMAN 

AND DIU 
Secretariat 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA , DAMÃO 

E DIO 


Secretaria 


ORDER 


Portaria 


Sanction is hereby accorded to the regulation of 
the hindu temple Xri Shantadurga Verlenkarina and 
its affiliates, comprising 21 articles and which , with 
he respective list of mahajans, is signed by the 
Director of Civil Administration Services . 

By Order and in the name of the Administrator 
of the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 

M. C. Sharma 

Chief Secretary 
Panjim , 22nd January , 1965 . 


É aprovado o compromisso da Devalaia de Xri 
Xantadurga Verlencarina e suas filiais, de Marcela , 
que tem 21 artigos e baixa assinado , com o respectivo 
catálogo dos mázanes , pelo Director dos Serviços de 
Administração Civil . 

Por ordem e em nome do Administrador do 
Território da União de Goa , Damão e Dio . 

M. C. Sharma 

Secretário -Chefe 
Pangim , 22 de Janeiro de 1965 . 


. 


Rules and regulations referred to in the Preceding Order 


Compromisso da Devalaia de Xri Xantadürgá Verlencarina 

de Marcela 


CHAPTER I 


CAPITULO I 


Da Devalaia e seus mazanes 


The Temple and its Mahajans 
Article 1- The existence of the Temple of Xri 
Shantadurga , which was founded by Verlekars 


Artigo 1.º Na aldeia Marcela , é reconhecida a exis 
tência da Devalaia de Xri Xantadurgá Verlencarina , 
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Mahajans (Daivadnya Brahmins ) four centuries ago , 
in the village of Marcela , is recognised . 

The following deities , which are installed in other 
small temples , are affiliated to this main temple of 
Xri Shantadurga : 

a ) Xri Rawalnath ; 
b ) Xri Lacximi Narayan ; 
c ) Xri Ganapati; 
d ) Xri Narayan Deo ; 
e ) Xri Purusha . 


fundada pelos mazanes Verlencares (Daivadnia Bra 
hamana ) há quatro séculos . 

§ único . São filiais à dita Devalaia principal de 
Xri Xantadurgá Verlencarina as seguintes divindades , 
que se acham instaladas em outras pequenas Deva 
laias : 

a ) Xri Ravalnata ; 
6 ) Xri Lacximi Naraina ; 
c ) Xri Ganapati ; 
d ) Xri Naraina Deu ; e 
e ) Xri Puruxa . 


Art . 2.• A mazania da dita Devalaia é composta dos 
indivíduos da classe « Daivadnia Brahaman Samaj 
de apelidos Verlencares , oriundos da aldeia Verla de 
Parra , de Bardês , e estabelecidos em diversas partes . 


Art . 2 - The Mahajan Committee of the said 
temple is composed of persons which belong to the 
class « Daivadnya Brahmin Samaj» , with Verlenkar as 
their surname, hailing from the Verla village of 
Parra -Bardez and established in various parts of the 
country . 

Art . 3 The actual Mahajans are those who are 
indicated in the list appended to this draft and all 
other Verlenkars belonging to the class of the Dai 
vadnya Brahmin can enroll themselves as Mahajans 
on payment of a contribution of Rs. 10 / - per member . 


Art . 3. ° Os actuais mazanes são os que constam do 
catálogo anexo ao presente compromisso , podendo 
os outros Verlencares da classe Daivadnia Brahaman 
inscrever - se como mazanes , mediante a contribuição 
de Rps . 10 / - . 

CAPITULO II 

TULO 


. 


IOHAPTER II 


Do fundo , receita e despesa 
Art . 4.º Constituem o fundo da Devalaia os edifícios 
das Devalaias e prédios Xir , 1.a adição parte outeiral, 
e Xir 1.a adição parte outeiral, sitos em Marcela , 
descritos na Conservatória do Registo Predial de 
Bicholim , respectivamente , sob os n.ºs 15.026 e 15.027 , 
ambos do L. B. 38 , novo , e outros relacionados no 
livro fundo ou inventário . 


Assets , income and expenditure 
Art. 4- The buildings of the temples, the land 
properties known as « Xir 1.a adição parte , oiteiral» 
(a part of the hilly property known as Xir ) and a 
« Xir 1.a adição parte oiteiral» both located at Mar 
cela , and registered in the Land Registration Office 
at Bicholim under the nos. 15,026 and 15,027 L. B. 
38 - novo respectively and all other things which are 
mentioned in the inventory -book , are to be considered 
as assets of the temple . 

Art . 5 All income derived from the properties 
referred to in the previous article either rural or 
urban , the interest on the invested money , gifts, subs 
criptions, donations and the fees of cult , as decided 
by the respective committee , are to be considered 
as sources of income. 

Art. 6- Every Mahajan shall compulsorily pay 
an yearly subscription of Rs. 2 / - which is liable to 
be collected coercively in cases of non -payment. 

Art. 7 --- The expenses with the maintenance of 
the cult, the celebration of annual festivals , the 
upkeep of the buildings of the temples , the taxes 
paid to the Government, expenses incurred from 
time to time and unfcreseen expenses , shall be con 
sidered as items of expenditure . 


Art . 5.º Constituem receita da Devalaia os rendi 
mentos dos prédios designados no artigo anterior e 
dos urbanos neles existentes, juros dos capitais que 
forem mutuados , oblatas , fintas , donativos e taxas 
de culto , estabelecidas pela respectiva comissão . 

Art . 6. Cada mazane , obrigatoriamente, pagará a 
finta ánua de Rps. 2 / - , sob pena de se cobrar coerciva 
mente . 


Art. 7.° A despesa consiste na manutenção de culto , 
celebração de festividades anuais , conservação de 
edifícios das Devalaias , derrama , eventuais , etc. 


CHAPTER III 


CAPITULO III 


De culto e festividades 


Cults and festivals 
Art. 8 -- There shall be a daily cult of Nandadip , 
Amritpad , Puja in the main temple as well as in the 
others . 

Art. 9— The principal annual festival is that of 
Zatra which falls on the 9th day of the first fort 
night of the month Margashirsha, and it shall be 
celebrated by a person to be chosen , or by his subs 
titute . 

The selection of the person and of his subs 
titute, for the celebration of festivals during the 
subsequent year, shall be made by drawing lots in 
the meeting referred to in the article 15 . 

§ 2- The person chosen and his substitute shall , 
compulsorily , execute the undermentioned acts , 
during the Zatra festivals : 

a ) On the eve of Zatra - (8th day ) Abhishek , 
Naivedya Samaradna , Purana and Procession of Pa 
lakhis , founded by Amrutrau Shankar Verlenkar of 


§ 1 


Art. 8.° Haverá culto diário de Nandadip , Amrut 
pad , Pujá , tanto na Devalaia principal como na suas 
filiais . 

Art. 9. A principal festividade anual é de Zatrá 
que recai no 9.º dia da 1.9 quinzena do mês de Mar 
gashirsha , e será celebrada pelo mordomo que for 
escolhido e , na sua falta , pelo seu suplente . 

$ 1.° Na sessão referida no artigo 15.º serão esco 
lhidos , mediante sorteio , o mordomo e suplente , para 
o ano imediato . 

§ 2. ° Ao mordomo ou ao suplente referido neste 
artigo compete , na ocasião de Zatrá , executar , obrigao 
tòriamente , os seguintes actos : 

a ) Na véspera de Zatrá (8.º dia ) Abhixeca , Nai 
vedia , Samaradana , Purana e procissão de Palanquim , 
instituídos por Amrutrau Xencora Verlencar , de 
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Margão , by receiving, for this purpose , a sum of 
Rs. 50 / 

b ) On the Zatra day ( 9th day ) The acts 
mentioned in a ) at the expense of the chosen person . 

c ) On the day following that of Zatra ( 10th 
day ) --- The acts mentioned in a ) instituted by 
Shambu Vassudeo Verlencar of Mapuça , in memory 
of his late mother Gangabhai Vassudeo Verlenkar , 
by receiving for this purpose a sum of Rs. 40 / - , 

Art. 10 -- The person chosen may desist from cele 
brating the festival of Zatra , in case he expresses 
such a wish at least three months before the said 
festival and pays a fine of Rs. 25 / - to the Adminis 
trative Committee . 

$ 1 -- His substitute , too , may , desist, if he expres 
ses his wish two months before and pays a fine of 
Rs. 20 / - . 

§ 2 -- In case the person chosen or his substitute 
desists , the Administrative Committee shall be en 
trusted with the celebration of the Zatra festival and 
also with the execution of all the acts referred to 
in a ) to c ) of article 9 . 


Margão , recebendo , para tanto , a importância de 
Rps . 50 / - ; 

b ) No dia de Zatrá ( 9.º dia ) os actos referidos na 
alínea a ) , por conta dele mordomo ; 

c ) No dia imediato ao de Zatrá ( 10.º dia ) os actos 
referidos na alínea a ) , instituídos por 

Xembú Vassu 
deva Verlencar , de Mapuçá , para perpetuar a memó 
ria da sua mãe , Gangabai Vassudeva Verlencar , 
recebendo , para tanto , a importância de Rps . 40 / -. 

Art. 10.° 0 mordomo pode desistir de celebrar a 
festividade de Zatrá quando ele manifeste esta von 
tade pelo menos três meses antes e se sujeite a pena 
lidade do pagamento de Rps . 25 / -, a comissão admi 
nistrativa , 

$ 1.° Pode haver também a desistência do suplente 
quando seja com a antecedência de dois meses e pague 
igualmente a importância de Rps. 20 / -, 

§ 2.° Na hipótese da desistência tanto do mordomo 
como do suplente , a comissão administrativa ficará 
incumbida de celebrar a festividade de Zatrá e tam 
bém de executar todos os actos referidos nas ali 
neas a ) até c ) do artigo 9.º 


G 


- 


CAPITULO IV 


Dos servidores e salários 


** 


CHAPTER IV 

Staff and Wages 
Art . 11 The ceremonies of puja and others shall 
be performed by the Pujari Bhatt . 

Art. 12. — There shall be a woman servant, belong 
ing to the Devadassi class , in - charge of cleanliness . 

Art. 13 — There shall be a pujari Bhagat in the 
temple of Xri Rawalnath , appointed by the Com 
mittee or the Administrative Board of the temple . 

§ 1— The duties of the Pujari are as follows : 

a ) To perform daily puja in the morning upto 
1 p . m , as well as to light the lamps before the deity ; 

b ) To keep the lamps of the sanctuary perma 
nently lit and to look after its cleanliness ; 

c ) To offer naivedya to the deity ; 

d ) The duties of the Bhagat, are to offer naivedya , 
to perform puja , to light the lamps before the deity 
of Xri Rawalnath and to keep the sanctuary clean . 

§ 2 -- The pujari Bhatt will receive an yearly re 
muneration of Rs. 240 / -, the Devadassi, Rs. 20 / - and 
the Bhagat pujari is entitled to receive 80 per cent 
of the fees which are collected for oracles , and the 
balance shall revert to the treasury of the Temple . 


CHAPTER V 

General 
Art. 14 -- The Mahajans are subject to the rules 
and regulation in force and to those that may be 
promulgated in the future . 

Art . 15 - There shall be a special session of the 
Mahajans independently of any previous notice for 
convening it on the day following that of the yearly 
Zatra festivals ( 10th day of Margashirsha ) at 10 a.m. 
Art. 16 - The charges of the cult are as follows : 

Rs. Ps. 
a ) For every Avertans 

0-36 
6 ) Do Abhishek 

0-50 
c ) Do Laghurudra 

7-00 
d ) Do Maharudra 

70-00 
e ) For each oracle to deity of Xri Rawal 
nath is 

0-50 
f ) For every Ecadashni 

0-75 
g ) Do Abhishek naivedya 

2-00 
Art . 17 — There shall be celebrated also nandadip , 
amrutpad , on account of Mahajan Amrutrau Xencor 
Verlencar of Margaum , for which he destinated 
Rupees 75 / - and Rupees 75 / - respectively , so also 
rupees ten for Navaratra and rupees 40 / - for recitals 


Art . 11. ° As cerimónias de Pujá e outras serão pra 
ticadas pelo Boto Pujari . 

Art. 12. Haverá uma bavina que praticará o ser 
viço da limpeza inerente a seu cargo . 

Art. 13. Haverá também pujari Bogoto para a 
Devalaia de Xri Ravalnata , indicado pela comissão 
ou mesa administrativa da Devalaia . 

§ 1. ° São obrigações do pujari : 

a ) Fazer pujá diário pela manhã até 13 horas , 
como também acender luzes perante a Divindade ; 

b ) Conservar permanentemente acesas as luzes do 
santuário e limpeza deste ; 

c ) Fazer naivedia a Divindade ; 

d ) O Bogoto fará pujá , naivedia , acender luzes 
perante a Divindade de Xri Ravalnata , e como tam 
bém limpeza do Santuário deste. 

§ 2. ° Por esse serviço o Boto pujari terá salário 
anual de Rps . 240 / - , a bavina o de Rps . 20 / - e o 
servidor Bogoto receberá 80 por cento de taxa pelos 
oráculos, revertendo o restante . a favor do cofre da 
Devalaia . 

CAPITULO V 

Disposições gerais 
Art . 14.• A mazania sujeita - se as leis e regula 
mentos em vigor e aos que de futuro forem promul 
gados . 

Art . 15.° Haverá uma sessão especial da mazania , 
independentemente de qualquer aviso convocatório , 
no dia imediato ao de Zatrá anual ( 10.º dia de Marga 
shirsha ) , pelas 10 horas . 
Art. 16. São seguintes as taxas do culto : 

Rps . Ps. 
a ) Por cada Avartana 

0-36 
b ) Por cada Abhixeca 

0-50 
c ) Por cada Lagurudra 

7-00 
d ) Por cada Maharudra 

70-00 
e ) Por cada oráculo a Divindade de 
Ravalnata 

0-50 
f) Por cada Ecadasni 

0-75 
g ) Por cada Abhixeca Naivedia 

2-00 
Art . 17. Haverá também , nanda dip , amrutpad , por 
conta do mazane Amrutrao Xencor Verlencar, de 
Margão , para o que destinou Rps. 75 / - e Rps. 75 / -, 
respectivamente, e bem assim Rps . 10 / - para Nava 
ratra , e Rpš. 40 / - para récita e outros dias de Zatrá , 
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and other days of Zatra , who, for these purposes 
deposited an amount of four thousand rupees as a 
permanent fund , and yearly incomes of which amount 
are two hundred rupees, in the Society « Gomantak 
Daivadnya Samajotcarahak Saunstha » , with head 
-office in Margaum , under deed dated 4th March 
1935 , drawn up by the notary public in this Judicial 
District of Salcete , Julio de Souza . 

a ) The collocation of white marbles and floor 
tiles in the Devalaias of Shri Xantadurga Ver 
lencarina , Shri Rawalnath , Shri Lacximi Naraina , 
Shri Ganapati and Shri Naraina Deu , so also the 
construction of Sondio with floor tiles, were made by 
the said mahajan Amrutrao Verlencar , in order to 
commemorate his name and the names of his brothers 
Ganaxama Verlencar and Crisna Verlencar of Mar 
gaum . 

b ) In 1959, the said mahajan Amrutrau Verlencar , 
in commemoration of the birth of his grand - son 
Ullhas Pandharinath Verlencar made in the Devalaia 
of Xantadurga Verlencarina the construction of Sa 
bhamantap , floored stage, Xezo and three staircases 
and made provisions for the yearly minor repair 
works of all the Devalaias and of the above works 
and of Sondio . 

Equally , for the general painting of the Devalaias 
per every three years or every five years , the above 
mahajan Amrutrao shall deposit rupees 50 / - per 
year , in the coffer of the Devalaia . 

Thus the said mahajan Amrutrao deposes at the 
feet of the Goddess the above works and the pro 
mised gift . 

c ) Collocation of any inscription or engraving con 
taining the name or names in the construction made 
by the said mahajan Amrutrau Verlencar , is strictly 
prohibited , except of his name which he is allowed 
to make. 

Art . 18 The mahajan Shri Xembu Vassudeva 
Verlencar made a promise to hand over to the coffer 
of Devalaia , per every year , the income which may 
be collected of Agraxala constructed by him , in the 
land of Devalaia , at Marcela , in the memory of his 
late father Shri Vassudeva Rama Veriencar. 

§ unique — Equally the mahajan Sharaschandra 
Crisna Verlencar of Margaum promised to give ru 
pees twenty five per year , to be spent on the occasion 
of recital and zatra , and he had constructed in Mar 
cela , one Agraxala , in the memory of his late father 
Shri Crisna Xencora Verlencar . 

Art. 19 - Following mahajans have instituted the 
gifts , interests of which shall be used for recital and 
zatra : 

Shri Xembu Vassudeva Verlencar of Mapuça , in 
commemoration of his late son , Shri Sadassiva 
Xembu Verlencar , the amount of Rs. 60 / - . 

Shri Panduronga Verlencar and brothers of San 
vordem , Rs. 50 / 

Shri Xencora Ananta Verlencar and family , of 
Margaum , Rs. 50 / 

Shri Pondorinata Harichandra Verlencar and bro 
thers , of Margaum , Rs. 35 / -. 

Shri Gonoxamo Xencora Verlencar , of Panjim , 
Rs. 25 / 

Shri Datta Janu Verlencar , of Sanguem , Rs. 12-50 . 

Art . 20 - Besides the above referred religious acts , 
others are instituted by the mahajan Shri Amrutrau 
Xencor Verlencar : 

a ) Amrutpad to each of the following deities : Shri 
Xantadurga Verlencarina , Shri Rawalnata , Shri 
Lacximi Naraina , Shri Ganapati, Shri Naraina Deu 
and Shri Puruxa ; 


o qual, para esse fim , depositou a importância de 
4.000 rupias , como fundo permanente, e cujos rendi 
mentos anuais importam em 200 rupias , na Asso 
ciação Gomantak Daivadnya Samajotcarahak Sauns 
tha , com sede em Margão, por escritura de 4 de Março 
de 1935 , lavrada pelo notário da comarca de Salsete , 
Júlio de Sousa . 

a ) A colocação de mármore branco e tijolos nas 
Devalaias de Xri Xantadurga Verlencarina , Xri 
Lacximi Naraina , Xri Ganapati e Xri Naraina Deu , 
como também a construção de Sondió engastado de 
tijolos , foram feitas pelo mesmo mazane Amrutrao 
Verlencar , para comemorar o seu nome e de seus 
irmãos Ganaxama Verlencar e Crisna Verlencar, de 
Margão . 

b ) Em 1959, o referido mazane Amrutrao Verlen 
car , em comemoração do nascimento do seu neto 
menino Ullhas Pandharinath Verlencar , procedeu na 
Devalaia de Xri Xantadurgá Verlencarina a constru 
ção de Sabhamandap , palco sobrado , Xezó e três 
escadarias , providenciando que fossem feitas , anual 
mente, reparações ligeiras de todas as Devalaias e 
de obras referidas e de Sondió . 

Igualmente, de 3 em 3 anos , ou de 5 em 5 anos , 
para ser feita a pintura geral das Devalaias , o mazane 
Amrutrao depositará , anualmente , 50 / rupias , ao 
cofre da Devalaia . 

Assim , depõe o dito mazane Amrutrao aos pés da 
Deusa as obras feitas e o donativo prometido .. 

c ) É expressamente proibido colocar qualquer ins 
crição ou gravação contendo nome ou nomes nas 
construções feitas pelo dito mazane Amrutrao Ver 
lencar , à excepção deste que o poderá fazer . 

Art . 18.° Pelo mazane Sr. Xembú Vassudeva Ver 
lencar, de Mapuçá , foi assumido o compromisso de 
entregar , anualmente , ao cofre da Devalaia a renda 
que apurar do Agraxalá por ele construído , no ter 
reno da Devalaia , em Marcela , em memória do seu 
finado pai Sr. Vassudeva Rama Verlencar . 

§ único . Igualmente o mazane Sr. Sharaschandra 
Crisna Verlencar , de Margão , compromete-se a dar 
25 rupias, anualmente, para ser despendida por 
ocasião da récita e zatrá , tendo ele construído , em 
Marcela , um Agraxalá em memória do seu finado 
pai Sr. Crisna Xencora Verlencar . 

Art . 19.º Para a récita e . zatrá são instituídos os 
donativos dos seguintes mazanes, cujos juros se 
aplicarão : 

Sr. Xembú Vassudeva Verlencar , de Mapuçá , em 
comemoração do seu finado filho, Sr. Sadassiva 
Xembú Verlencar , a quantia de Rps . 60 / - . 

Sr. Panduronga Damodar Verlencar é irmãos , de 
Sanvordém , Rps . 50 / -. 

Sr. Xencora Ananta Verlencar e família , de Mar 
gão, Ros . 50 / . 

Sr. Pondorinath Harichandra Verlencar e irmãos , 
de Margão , Rps . 35 / . 

Sr. Ganaxama Xencora Verlencar , de Pangim , 
Rps . 25 / 

Sr. Dattá Janú Verlencar , de Sanguém , Rps . 12 
-50 Ps . 

Art . 20.º Além dos actos religiosos acima referidos , 
são instituídos outros mais pelo mazane Sr. Am 
rutrao Xencor Verlencar : 

a ) Amrutpad a cada uma das seguintes Divinda 
des : Xri Xantadurga Verlencarina , Xri Ravalnata , 
Xri Lacximi Naraina , Xri Ganapati, Xri Naraina Deu 
e Xri Puruxa ; 
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b ) Four lamps (nandadip ) in the four Devalaias b ) Quatro luzes (nandadip ) em 4 Devalaias em que 
where are the above six Deities. 

ficam as aludidas seis Divindades . 
c ) In the month of Asvin , religious rites during the c ) No mês Asvin , ritos religiosos durante a fes 
festival of Navaratra . 

tividade de Navaratra . 
Art . 21 - From the income which shall be collected Art. 21. Da receita que se apurar com destino 
with destination for recital and Zatra , ten rupees para récita e zatra , dez rupias deverão ser postas 
shall be placed at the disposal of the Devalaia Shri à disposição da Devalaia de Xri Santeri Verlencarina , 
Santeri Verlencarina situated at Verla , of Bardez , sita em Verlá , de Bardês, construída pelo Sr. Vamona 
constructed by Shri Vamona Chatim Verlencar , for Chatim Verlencar , para a celebração de Abhixec , 
the celebration of Abhixec , Mahapuja and naivedia , Mahapujá e naivedia , no 9.º dia da 1.a quinzena do 
on the 9th day of the 1st fortnight of the month of mês Paush , e pujá que o dito Vamona fará celebrar 
Paush , and puja that the above Vamona shall cele por intermédio do pujari. 
brate through pujari. 

Catálogo de mazanes 
List of the name of Mahajans 

1 
1 . Xembu Vassudeva Verlencar , from Mapuça . 

Xembú Vassudeva Verlencar , de Mapuçá . 
2 Amrutrao Xencora Verlencar , from Margao . 

2 Amrutrao Xencora Verlencar , de Margão . 
3 Vassudeva Xembu Verlencar , from Mapuça . 3- Vassudeva Xembú Verlencar , de Mapuçá . 
4 Ganaxama Xencora Verlencar , from Panjim . 

4 Ganaxama Xencora Verlencar , de Pangim . 
5 - Venctexa Pundolica Verlencar, from Parra . 

5 - Venctexa Pundolica Verlencar , de Parrá . 
6 Tucarama Ganexa Verlencar , from Mapuça . 
7 Soiru Madeva Verlencar , from Sangolda . 

6- Tucarama Ganexa Verlencar, de Mapuçá . 
8- Govinda Rama Verlencar , from Saligão . 

7 — Soirú Madeva Verlencar, de Sangoldá . 
9 . Porisrama Loximona Verlencar , from Santa 8 - Govinda Ramã Verlencar , de Saligão . 
Cruz . 

9 — Porisrama Loximona Verlencar , de Santa Cruz . 
10 — Dina Soiru Verlencar , from Sangolda . 

10 - Diná Soirú Verlencar , de Sangoldá . 
11 Atmarama Esvonta Verlencar , from Piedade . 
12 – Madussudan Soiru Verlencar , from Sangolda . 

11 - Atmarama Esvonta Verlencar , de Piedade . 
13 — Vinaeca Locximona Verlencar , from Santa 

12 Madussudan Soirú Verlencar , de Sangoldá . 
S - Cruz . 

13 - Vinaeca Locximona Verlencar , de Santa Cruz , 
14 — Crisna Locximona Verlencar , from Santa - Sruz . 14 -Crisna Locximona Verlencar , de Santa Cruz . 
15 Vassanta Xamba Verlencar , from Santa - Cruz . 

15 - Vassanta Xambá Verlencar , de Santa Cruz . 
16 Xexicanta Porisrama Verlencar , from Santa 

16 - Xexicanta Porisrama Verlencar , de Santa Cruz . 
Cruz . 
17 – Vassantarao Ganaxama Verlencar , from Pan 

17 -- Vassantarao Ganaxama Verlencar , de Pangim . 
jim . 

18 — Mohanrau Ganaxama Verlencar , de Pangim . 
18 Mohanrau Ganaxama Verlencar , from Panjim 19 - Motirao Ganaxama Verlencar , de Pangim . 
19 Motirao Ganaxama Verlencar , from Panjim . 20 Xencora Ganaxama Verlencar , de Pangim . 
20 Xencora Ganaxama Verlencar , from Panjim . 

21 Sricanta , Xembú Verlencar , de Mapuçá . 
21 Sricanta Xembu Verlencar , from Mapuça . 
22 Vinaeca . Panduronga Verlencar , from Colvale. 

22 - Vinaeca Panduronga Verlencar , de Colvale . 
23 Pondorinata Amrutrao Verlencar, from Margao . 

23 Pondorinata Amrutrao Verlencar , de Margão . 
24 Camalacar Crisna Verlencar , from Margao. 

24 Camalacar Crisna Verlencar , de Margão . 
25 Xencora Ananta Verlencar , from Margao . 25 - Xencora Ananta Verlencar , de Margão . 
26 Roulu Ananta Verlencar , from Margao . 

26 Roulú Ananta Verlencar , de Margão . 
27 — Zoivonta Ramachondra Verlencar , from Mar 

27.- Zoivonta Ramachondra Verlencar , de Margão . 
gao . 
28 Vomu Balcrisna Verlencar , from Curtorim . 

28 --- Vomú Balcrisna Verlencar , de Curtorim . 
29 Ananta Ramachondra Verlencar , from Asso 29 Ananta Ramachondra Verlencar , de Assonorá . 
nora . 

30 --Esvonta Ananta Verlencar , de Assonora . 
30 Esvonta Ananta Verlencar , from Assonora . 

31 Panduronga Damodora Verlencar, de Sanvor 
31 — Panduronga Damodora Verlencar , from San 

dém . 
vordem . 

32 
32 Venctexa Balchondra Verlencar, from Mapuça . 

Venctexa Balchondra Verlencar, de Mapuçá . 
33 - Madeva Crisnanata Verlencar , from Ucassaim . 

33 - Madeva Crisnanata Verlencar , de Ucassaim . 
34 — Ananta Fondu Verlencar , from Candolim . 

34 Ananta Fondú Verlencar , de Candolim . 
35 — Porisrama Fondu Verlencar , from Candolim . 35 Porisrama Fondú Verlencar , de Candolim . : 
36 Roguvira Fondu Verlencar , from Candolim . 

Roguvira Fondú Verlencar , de Candolim . 
37 Atmarama Vitola Verlencar , from Candolim . 

37 — Atmarama Vitola Verlencar , de Candolim . 
38 Mahadeva Vassudeva Verlencar , from Cando 
lim . 

38 Mahadeva Vassudeva Verlencar, de Candolim . 
39 Pundolica Xanum Verlencar , from Parra . 

39 – Pundolica Xanum Verlencar , de Parrá . 
40 — Manohar Tucarama Verlencar , from Mapuça . 40 Manohar Tucarama Verlencar , de Mapuçá . 
41 Vamona Crisna Verlencar ; from Parra . 

41 Vamona Crisna Verlencar , de Parrá . 
42 Xantarama Narana Verlencar, from Pilerne . 42 Xantarama Narana Verlencar , de Pilerne. 
43 Ramanata Panduronga Verlencar, from Colvale. 43 Ramanata Panduronga Verlencar , de Colvale . 
44 Gonpota Pondori Verlencar , from Guirim of 44 Gonpota Pondori Verlencar , de Guirim de Sal 
Salcete . 

sete . 
45 Sharaschandra Crisna Verlencar, from Margao . 45 Sharaschandra Crisna Verlencar , de Margão . 

Directorate of Civil Administration Services at Direcção dos Serviços de Administração Civil, em 
Panjim , 22nd January , 1965. --The Director, Sripad Goa , 22 de Janeiro de 1965. - O Director, Sripad 
Anant Nadkarni. 

Anant Nadkarni . 
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or 


Planning and Development Department 

4. Any other functions pertain 

ing to Production schemes , 

assigned by the Panchayat . 
Notification 

c ) Works Commit- 1. To consider and make sug 
CDP / VPT / 2274 / 64 

tee . 

gestions if any, on the various 

works proposed to be taken 
Rules for the appointment and conduct of the 

up by or entrusted to the 
Village Panchayat Committees 

Panchayat. 
In exercise of the powers conferred by clause (f ) 

2. To supervise the implemen 

tation of all the works taken 
of sub - section 2 of section 65 read with section 29 
of the Goa , Daman and Diu Village Panchayats Re 

up by the Panchayat 
gulation , 1962 the Lieutenant Governor is hereby 

through the Panchayat per 
pleased to make the following rules : 

taining mainly to Primary 

school buildings, Minor irri 
1. These rules may be called the Goa , Daman and 

gation , conservation of bunds , 
Diu Village Panchayat Committees Rules, 1964. 

Rural water supply, Housing 

and communications. 
2. i) The Village Panchayat shall decide the 

3. To assist the Panchayat in 
number of Committees to be appointed , depending 

mobilising man - power resour 
on the quantum of work it has to carry out under 

ces and in raising funds 
various sectors such as Agriculture , Communications , 

through voluntary contribu 
Education , Finance , etc. , and which may require the 

tions for the execution of 
Assistance of a Committee . 

schemes relating to subjects 
ii ) Provided that each Village Panchayat shall 

mentioned at 2 above . 
appoint with immediate effect at least three commit 

4. Any other functions pertain 
tees mentioned hereunder with functions shown 

ing to construction and main 
against each of them . 

tenance works assigned by 

the Panchayat. 
Committees Functions 

3. No Committee shall consist of more than four 
a ) Finance Com 1. To advise the Panchayat on 
mittee . the creation of posts . 

members including the associate members appointed 
2. To assist the Panchayat in 

by the Panchayat under sub - section 2 of Section 29 
the preparation of the budget 

of the Regulation . 
and plans. 

4. No member of a Panchayat shall be a member 
3. To scrutinize the monthly 

of more than two Committees . 
accounts and submit a report 

5. The Sarpanch shall be ex -officio member of all 
to the Panchayat . 

committees and chairman of at least one committee . 
4. To advise the Panchayat on 

6. The Up- Sarpanch shall be chairman of one of the 

committees 
giving periodicals contracts 
for the collection of fees or 

7. The number of associate members on each com 

mittee shall not be more than two and shall in no 
tools . 
5. To advise the Panchayat on 

casè exceed the number of members of the Panchayat 
the levy of taxes . 

Committee . 
6. To advise the Panchayat on 

8. The associate members shall as far as possible , 
the acquisition of land and 

to be from voluntary welfare organisations . 
other immovable property . 

9. The associate members shall not have the right 
7. To advise on the extent of 

to vote , but shall have the right to take part in the 
financial assistance from the 

discussion of the committees and shall not be a 
Govt. required by the Pan 

member for 

any 

other purpose. 

10. The chairman of the committee shall be con 
chayat for the implementa 

vener . 
tion of development schemes . 
8. Such other functions as the 

11. Three clear day s notice for ordinary meeting 
Panchayat may assign to it 

and one clear day s notice for special meeting shall 
from time to time. 

be given . 

12. The manner of service of notice shall be the 
b ) Production Com- 1. To consider and make sugges same as for Panchayat meetings . 
mittee . 

tions if any, on the various 13. No business shall be transacted at any meeting 
production schemes proposed of the committee unless three members are present . 
to be taken up by or entrust 14. The rules of procedure for Panchayat meetings 
ed to the Panchayat . 

shall apply to the meetings of committees . 
2. To supervise the implementa 15. The chairman of the committee shall preside 

tion of all the schemes taken over the meetings whenever he is present and in 
up by the Panchayat, per 

absence of the chairman the members shall elect a 
taining to Agriculture , Ani chairman . 
mal Husbandry and Fisheries . 16. All the resolutions shall be passed by a simple 
3. To assist the Panchayat in majority of the members present and in case of equa 
mobilising man -power resour lity of votes the chairman shall have and exercise a 
ces and in raising funds second and casting vote . 
through voluntary contribu 17. The Secretary of the Panchayat shall normally 
tions for the execution of be the Secretary of the Committee ; where this is not 
schemes relating to the sub possible , the committee may choose one of the mem 
ject mentioned at 2 above. bers as Secretary . 
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notification in the Official Gazette , ap 
point. 


in 


18. A written record of the proceedings of every 
meeting shall be kept. 

19. The proceedings shall be signed or attested at 
the end by all the members present . 

20. The responsibility for the maintenance of the 
record of proceedings shall be that of the secretary 
of the Committee . 

21. The proceedings of every meeting of every 
committee shall be placed before the Panchayat at 
its next meeting. 

22. The meeting of the Committee shall normally 
be held at the Panchayat Office unless the committee 
unanimously decides to meet elsewhere . 

23. All Committee records shall be kept in the 
Panchayat Office , in the custody of the Panchayat 
Secretary . 

24. The Panchayats shall reserve to itself the 
power to review , cancel or modify the functions 
assigned by it to a committee , after the expiry of at 
least 3 months from the date of such assignment . 

25. The Panchayat shall have the right to dissolve 
and renominate any committee provided the commi 
ttee has functioned for at least three months . 

By order and in the name of the Administrator 

of Goa , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissioner . 
Panjim , 9th February , 1965. 


Amendment 2. To súb - section (5 ) of section 1 of 
of section 1. the Payment of Wages Act , 1936 (here 
4 of 1936. inafter referred to as the principal Act ) , 

the following proviso shall be added , 
namely : 

« Provided that in relation to any in 
dustrial establishment owned by the 
Central Government, with objects not 
confined to one State , no such noti 
fication shall be issued except in con 
sultation with that Government » . 


Amnendment 
of Section 2 . 


em 


- 


63 of 1948 . 


Law Department 


Notification 


L.D. 11/65 


The following Payment of Wages ( Amendment ) 
Act , 1964 is herewith published for general infor 
mation . 

Kant Desai, Under Secretary . 
Panjim , 9th February , 1965 . 


3. In section 2 of the principal Act, 

( i ) for clause ( i) , the following 
clauses shall be substituted , namely : 

(i) « employed person includes 
the legal representative of a deceased 
employed person ; 

( ia ) « employer » includes the legal 
representative of a deceased 
ployer ; 

( ib ) « factory » means a factory as 
defined in clause ( m ) of section 2 of 
the Factories Act, 1948 and includes 
any place to which the provisions of 
that Act have been applied under sub 
-section ( 1 ) of section 85 thereof ; ; 

(ii ) in clause ( ii ) , for sub - clause ( a ) , 
the following sub - clauses shall be subs 
tituted , namely : — 

« ( a ) tramway service , or motor 
transport service engaged in carrying 
passengers or goods or both by road 
for hire or reward ; 

( aa ) air transport service other 
than such service belonging to , or ex 
clusively employed in the military , 
naval or air forces of the Union or 
the Civil Aviation Department of the 
Government of India ; » ; 

( iii ) after clause (ii ) , the following 
clause shall be inserted , namely : 

( via ) < mine» has the meaning as 
signed to it in clause ( j) of sub - sec 
tion ( 1 ) of section 2 of the Mines 
Act, 1952 ; ; 

(iv ) for clause ( iii ), the following 
clause shall be substituted , namely : 

(ii) « plantation has the mean 
ing assigned to it in clause (f ) of 
section 2 of the Plantations Labour 
Act , 1951 ;": 


GOVERNMENT OF INDIA 


MINISTRY OF LAW 


. 


35 of 1952 . 


(Legislative Department) 
New Delhi , the 30th December , 1964 

Pausa 9 , 1886 ( Saka ) 
The following Act of Parliament received the 
assent of the President on the 30th December , 1964 , 
and is hereby published for general information : 


:: 


1 


THE PAYMENT OF WAGES 
( AMENDMENT) ACT , 1964 


69 of 1951 . 


No. 53 of 1964 


: 


Amendment 4. In section 3 of the principal Act, in 
of section 3. the proviso, for the words « shall be res 

ponsible » , the words « shall also be respon 
sible » , shall be substituted . 


. 


-- 


- 


[ 30th December , 1964 ] 
An Act further to amend the Payment of Wages 
Act, 1936 . 

Be it enacted by Parliament in the Fifteenth Year 
of the Republic of India as follows : 
Short title 1. ( 1 ) This Act may be called the Pay 
and com 

ment of Wages (Amendment ) Act, 1964. 
mencement. 

( 2 ) It shall come into force on such 
date as the Central Government may , by 


Amendment 
of section 5 . 


5. In section 5 of the principal Act , 

(i) to sub - section ( 1 ) , the following 
proviso shall be added , namely : 

« Provided that in the case of per 
sons employed on a dock , wharf or 


! 
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jetty or in a mine , the balance of 
wages found due on completion of the 
final tonnage account of the ship or 
wagons loaded or unloaded , as the 
case may be , shall be paid before the 
expiry of the seventh day from the 
day of such completion . » ; 

( ii ) to sub - section (2 ) , the following 
proviso shall be added , namely : - 

« Provided that where the employ 
ment of any person in an establish 
ment is terminated due to the closure 
of the establishment for any reason 
other than a weekly or other recog 
nised holiday , the wages earned by 
him shall be paid before the expiry 
of the second day from the day on 
which his employment is so termi 
nated .» ; 


( iii ) in sub - section ( 3 ) , 

( a ) after the brackets and words 
« ( otherwise than in a factory ) » , the 
words « or to persons employed as 
daily - rated workers in the Public 
Works Department of the Central Go 
vernment or the State Government» 
shall be inserted ; 

(b ) the following proviso shall be 
inserted at the end , namely : 

« Provided that in the case of per 
sons employed as daily -rated work 
ers as aforesaid , no such order 
shall be made except in consultation 
with the Central Government.» ; 


! 


. 


( c ) after clause (k ) , the following 
clauses shall be inserted , namely : -- 

“ ( 1) deductions for payment of 
insurance premia on Fidelity Gua 
rantee Bonds ; 

( m ) deductions for recovery of 
losses sustained by a railway admi 
nistration on account of acceptance 
by the employed person of coun 
terfeit or base coins or mutilated 
or forged currency notes ; 

(n ) deductions for recovery of 
losses sustained by a railway admi 
nistration on account of the failure 
of the employed person to invoice , 
to bill , to collect or to account for 
the appropriate charges due to that 
administration , whether in respect 
of fares , freight, demurrage, whar 
fare and cranage or in respect of 
sale of food in catering establish 
ment or in respect of sale of com 
modities in grain shops or other 
wise ; 

( o ) deductions for recovery of 
losses sustained by a railway admi 
nistration on account of any rebates 
or refunds incorrectly granted by 
the employed person where such 
loss is directly attributable to his 
neglect or default." 
( ii ) after sub - section ( 2 ) , the follow 
ing sub - sections shall be inserted , na 
mely : - 

“ ( 3 ) Notwithstanding anything 
contained in this Act , the total amount 
of deductions which may be made 
under sub - section ( 2 ) in any wage 
period from the wages of any em 
ployed person shall not exceed 

( i ) in cases where such deduc 
tions are wholly or partly made for 
payments to co - operative societies 
under clause ( j ) of sub - section (2 ) , 
seventy - five per cent. of such 
wages, and 

( ii ) in any other case , fifty per 
cent. of such wages : 

Provided that where the total de 
ductions authorised under sub - sec 
tion ( 2 ) exceed seventy -five per cent. 
or , as the case may be , fifty per cent . 
of the wages , the excess may be reco 
vered in such manner as may be pres 
cribed . 

( 4 ). Nothing contained in this sec 
tion shall be construed as precluding 
the employer from recovering from 
the wages of the employed person or 
otherwise any amount payable by such 
person under any law for the time 
being in force other than the Indian 
Railways Act, 1890." . 


(iv ) in sub -section ( 4 ) , for the words 
« All payments » , the words , brackets and 
figure « Save as otherwise provided in 
sub -section ( 2 ) , all payments » shall be 
substituted . 


Amendment 
of section 7 . 


. 


or 


6. In section 7 of the principal Act, 
( i) in sub - section ( 2 ) , - 

( a ) in clause ( e ) and in clause ( j ), 
after the words « State Government » , 
the words « or any officer specified by 
it in this behalf » shall be inserted ; 

(b ) for clause (f) , the following 
clauses shall be substituted namely : 

< ( f) deductions for recovery of 
advances of whatever nature ( in 
cluding advances for travelling 
allowance 

conveyance allow 
ance ) , and the interest due in res 
pect thereof , or for adjustment of 
over - payments of wages ; 

(ff) deductions for recovery of 
loans made from any fund consti 
tuted for the welfare of labour in 
accordance with the rules approved 
by the State Government, and the 
interest due in respect thereof ; 

( fff) deductions for recovery of 
loans granted for house -building or 
other purposes approved by the 
State Government, and the interest 
due in respect thereof ; » ; 


9 of 1890 . 


Amend 
ment of 
section 10 . 


my . In section 10 of the principal Act , for 
sub - section ( 1 ) , the following sub -section 
shall be substituted , namely : 

“ ( 1 ) A deduction under clause ( c ) 
or clause ( o ) of sub - section ( 2 ) of sec 
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tion 7 shall not exceed the amount of 
the damage or loss caused to the em 
ployer by the neglect or default of the 
employed person . 

( 1A ) A deduction shall not be made 
under clause ( c ) or clause ( m ) or 
clause ( n ) or clause ( O ) of sub - sec 
tion ( 2 ) of section 7 until the employed 
person has been given an opportunity 
of showing cause against the deduction , 
or otherwise than in accordance with 
such procedure as may be prescribed for 
the making of such deductions.” . 


Amendment 
of sec 
tion 12 . 


8. In section 12 of the principal Act, 
after clause (a ) , the following clause shall 
be inserted , namely : – 

“ ( aa ) recovery of an advance of mo 
ney given after employment began shall 
be subject to such conditions as the 
State Government may impose ;" . 


( d ) require by a written order the 
production at such place , as may be 
prescribed , of any register or record 
maintained in pursuance of this Act 
and take on the spot or otherwise 
statements of any persons which he 
may consider necessary for carrying 
out the purposes of this Act ; 

( e ) seize . or take copies of such 
registers or documents or portions 
thereof as he may consider relevant 
in respect of an offence under this 
Act which he has reason to believe 
has been committed by an employer ; 

(f ) exercise such other powers as 
may be prescribed : 

Provided that no person shall be com 
pelled under this sub - section to answer 
any question or make any statement 
tending to incriminate himself . 

(4A ). The provisions of the Code of 
Criminal Procedure, 1898 shall, so far 
as may be , apply to any search or sei 
zure under this sub - section as they apply 
to any search or seizure made under the 
authority of a warrant issued under sec 
tion 98 of the said Code .” . 


5 of 1898 . 


Insertion 9. After section 12 of the principal Act, 
of new sec- the following section shall be inserted , 
tion 12A . 

namely : 
Deductions “ 12A . Deductions for recovery of 
for recovery 

loans granted under clause ( fff) of sub 
of loans . 

section ( 2 ) of section 7 shall be subject 
to any rules made by the State Govern 
ment regulating the extent to which 
such loans may be granted and the rate 
of interest payable thereon .” . 


Insertion of 
new sec . 
tion 13A . 


Insertion 12. After section 14 of the principal Act , 
of new 

the following section shall be inserted , 
section 14A . 

namely : - 
Facilities 

" 14A . Every employer shall afford an 
to be af 

Inspector all reasonable facilities for 
forded to 
Inspectors . 

making any entry , inspection , supervi 
sion , examination or inquiry under this 
Act .” . 


Mainten 
ance of re 
gisters and 
records. 


Amendment 
of sec 
tion 15 . 


10. After section 13 of the principal Act, 
the following section shall be inserted , 
namely : - 

“ 13A . ( 1 ) Every employer shall main 
tain such registers and records giving 
such particulars of persons employed by 
him , the work performed by them , the 
wages paid to them , the deductions made 
from their wages , the receipts given by 
them and such other particulars and in 
such form as may be prescribed . 

( 2 ) Every register and record requi 
red to be maintained under this section 
shall , for the purposes of this Act, be 
preserved for a period of three years 
after the date of the last entry made 
therein . " . 


13. In section 15 of the principal Act , 
( i ) in sub - section ( 1) ,-- 

( a ) after the word " appoint" , the 
following shall be inserted , namely : 

" a presiding officer of any La 
bour Court or Industrial Tribunal, 
constituted under the Industrial 
Disputes Act , 1947 or under any 
corresponding law relating to the 
investigation and settlement of in 
dustrial disputes in force in the 
State or ” ; 


14 of 1947 . 


Amendment 11. In section 14 of the principal Act, for 
of sec . 

sub - section ( 4 ) , the following sub -sections 
tion 14 . 

shall be substituted , namely : 
“ ( 4 ) An Inspector may , 

( a ) make such examination and 
inquiry as he thinks fit in order to 
ascertain whether the provisions of 
this Act or rules made thereunder are 
being observed ; 

( b ) with such assistance , if any, as 
he thinks fit , enter, inspect and search 
any premises of any railway , factory 
or industrial establishment at any 
reasonable time for the purpose of 
carrying out the objects of this Act ; 

( c ) supervise the payment of wages 
to persons employed upon any railway 
or in any factory or industrial esta 
blishment; 


(6 ) for the words “ of persons em 
ployed or paid in that area " , the 
following shall be substituted , na 
mely : - 

" of persons employed or paid in 
that area , including all matters inci 
dental to such claims : 

Provided that where the State 
Government considers it necessary 
so to do , it may appoint more than 
one authority for any specified area 
and may, by general or special 
order , provide for the distribution 
or allocation of work to be per 

formed by them under this Act ." ; 
( ii ) in sub - section ( 2 ) , for the words 
" six months” , wherever they occur , the 


Trying 
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Amendment 
of sec 
tion 17 . 


i. 


words " twelve months" shall be substi 
tuted ; 

( iii ) in sub - section ( 3 ) , for the words 
" not exceeding ten rupees in the latter" , 
the following shall be substituted , na 
mely : - 

« not exceeding twenty - five rupees 
in the latter , and even if the amount 
deducted or the delayed wages are 
paid before the disposal of the appli 
cation , direct the payment of such 
compensation , as the authority may 
think fit , not exceeding twenty - five 
rupees » ; 

( iv ) for sub -section ( 4 ) , the follow 
ing sub - sections shall be substituted , 
namely : - 

« ( 4 ) If the authority hearing an 
application under this section is sa 
tisfied - 

( a ) that the application was 
either malicious or vexatious , the 
authority may direct that a penalty 
not exceeding fifty rupees be paid 
to the employer or other person 
responsible for the payment of 
wages by the person presenting the 
application ; or 

(b ) that in any case in which 
compensation is directed to be paid 
under sub - section ( 3 ) , the applicant 
ought not to have been compelled 
to seek redress under this section , 
the authority may direct that a 
penalty not exceeding fifty rupees 
be paid to the State Government 
by the employer or other person 
responsible for the payment of 
wages . 

(4A ) Where there is any dispute as 
to the person or persons being the 
legal representative or representatives 
of the employer or of the employed 
person , the decision of the authority 
on such dispute shall be final. 

4B ) Any inquiry under this section 
shall be deemed to be a judicial pro 
ceeding within the meaning of sec 
tions 193 , 219 and 228 of the Indian 
Penal Code . » . 


15. In section 17 of the principal Act , 
(i ) in sub - section ( 1 ) , - 

( a ) in clause (a ) , after the words 
« three hundred rupees » , the words « or 
such direction has the effect of im 
posing on the employer or the other 
person a financial liability exceeding 
one thousand rupees shall be in 
serted ; 

(6 ) for clause (6 ) , the following 
clause shall be substituted , namely : 

« ( ) by and employed person on 
any legal practitioner or any offi 
cial of a registered trades union au 
thorised in writing to act on his 
behalf or any Inspector under this 
Act , or any other person permitted 
by the authority to make an appli 
cation under sub - section ( 2 ) of 
section 15 , if the total amount of 
wages claimed to have been with 
-held from the employed person 
exceeds twenty rupees or from the 
unpaid group to which the em 
ployed person belongs or belonged 
exceeds fifty rupees , or » ; 


- 


( ii ) after sub - section ( 1 ) , the follow 
ing sub -section shall be inserted , na 
mely : 

« ( 1A ) No appeal under clause ( a ) 
of sub -section ( 1) shall lie unless the 
memorandum of appeal is accompa 
nied by a certificate by the authority 
to the effect that the appellant has 
deposited the amount payable under 
the direction appealed against. » ; 

( iii ) after sub - section ( 2 ) , the folow 
ing sub -sections shall be inserted , na 
mely : 

« ( 3 ) where an employer prefers an 
appeal under this section , the autho 
rity against whose decision the appeal 
has been preferred may , and if so 
directed by the court referred to in 
sub - section ( 1 ) shall, pending the 
decision of the appeal, withhold pay 
ment of any sum in deposit with it. 

( 4 ) The court referred to in sub 
-section ( 1 ) may , if it thinks fit , sub 
mit any question of law for the de 
cision of the High Court and , if it 
so does , shall decide the question in 
conformity with such decision » . 


45 of 1860 . 


Amendment 
of sec 
tion 16 . 


-- 


14. In section 16 of the principal Act, 

( i ) in sub - section ( 1 ) , after the words 
« and if > , the words « deductions have 
been made from their wages in contra 
vention of this Act for the same cause 
and during the same wage period or 
periods or if » shall be inserted ; 

( ii ) in sub - section ( 2 ) , for the words 
brackets and figures « the maximum 
compensation that may be awarded 
under sub - section ( 3 ) of section 15 shall 
be ten rupees per head » , the words , 
brackets and figures « every person on 
whose behalf such application is pre 
sented may be awarded maximum com 
pensation to the extent specified in sub 
-section ( 3 ) of section 15 » shall be subs 
tituted . 


Amendment 16. In section 17A of the principal Act, 
of sec 

in sub -section ( 1 ) , for the words « any 
tion 17A , 

official of a registered trade union autho 
rised in writing to act on his behalf > , the 
words, brackets and figures « any legal 
practitioner or any official of a registered 
trade union authorised in writing to act 
on his behalf or any Inspector under this 
Act or any other person permitted by the 
authority to make an application under 
sub - section ( 2 ) of section 15 » shall be 
substituted . 
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Omission 
of sec 
tion 19 . 


17. Section 19 of the principal Act shall 
be omitted . 


Amendment 
of sec 
tion 20 . 


18. In section 20 of the principal Act, 

( i ) in sub -section ( 1 ) , for the words 
and figures < section 5 and sections 7 
to 13 » , the words, figures and brackets 
< section 5 except sub - section ( 4 ) 
thereof , section 7 , section 8 except sub 
-section ( 8 ) .thereof , section 9 , section 
10 except sub- section ( 2 ) thereof , and 
sections 11 to 13 » shall be substituted ; 

(ii ) in sub -section ( 2 ) , for the word 
and figure « section 6 » , the words, 
brackets and figures « sub -section (4 ) 
of section 5 , section 6 , sub - section ( 8 ) of 
section 8 , sub -section ( 2 ) of section 10 
shall be substituted ; 

( iii ) after sub - section ( 2 ) , the follow 
ing sub - sections shall be inserted , na 
mely : - 

« ( 3 ) Whoever being required under 
this Act to maintain any records or 
registers or to furnish any informa 
tion or return 

( a ) fails to maintain such regis 
ter or record ; or 

( 6 ) wilfully refuses or without 
lawful excuse neglects to furnish 
such information or return ; or 

( c ) wilfully furnishes or causes 
to be furnished any information or 
return which he knows to be false ; 


( 5 ) If any person who has been 
convicted of any offence punishable 
under this Act is again guilty of an 
offence involving contravention of the 
same provision , he shall be punish 
able on a subsequent conviction with 
imprisonment for a term which may 
extend to three months , or with fine 
which may extend to one thousand 
rupees , or with both : 

Provided that for the purpose of 
this sub - section , no cognizance shall 
be taken of any conviction made more 
than two years before the date on 
which the commission of the offence 
which is being punished came to the 
knowledge of the Inspector . 

( 6 ) If any person fails or wilfully 
neglects to pay the wages of any 
employed person by the date fixed by 
the authority in this behalf , he shall, 
without prejudice to any other action 
that may be taken against him , be 
punishable with an additional fine 
which may extend to fifty rupees for 
each day for which such failure or 
neglect continues . " . 


Amendment 19. In section 21 of the principal Act , 
of sec 

after sub -section (3 ) , the following sub 
tion 21 . 

-section shall be inserted , namely : 

" ( 3A ) No court shall take cognizance 
of any offence punishable under sub 
-section ( 3 ) or sub -section (4 ) of sec 
tion 20 except on a complaint made by 
or with the sanction of an Inspector 
under this Act . ” . 


or 


Insertion 20. After section 22 of the principal Act, 
of new sec- the following section shall be inserted , 
tion 22A . 

namely : 
Protection “ 22A . No suit , prosecution or other 
of action 

legal proceeding shall lie against the 
taken in 
good faith . Government or any officer of the Go 

vernment for anything which is in good 
faith done or intended to be done under 
this Act. ” . 


(d ) refuses to answer or wilfully 
gives a false answer to any question 
necessary for obtaining any infor 
mation required to be furnished 

under this Act ; 
shall , for each such offence , be pu 
nishable with fine which may extend 
to five hundred rupees . 
(4 ) Whoever 

( a ) wilfully obstructs an Inspec 
tor in the discharge of his duties 
under this Act ; or 

( 6 ) refuses or wilfully neglects 
to afford an Inspector any reason 
able facility for making any entry , 
inspection , examination , supervi 
sion , or inquiry authorised by or 
under this Act in relation to any 
railway , factory or industrial esta 
blishment ; or 

( c ) wilfully refuses to produce 
on the demand of an Inspector any 
register or other document kept in 
pursuance of this Act ; or 

( d ) prevents or attempts to pre 
vent or does anything which he has 
any reason to believe is likely to 
prevent any person from appearing 
before or being examined by an Ins 
pector acting in pursuance of his 
duties under this Act ; 


Amendmenit 21. In section 24 of the principal Act, 
of sec . 

after the word " railways" , the words " air 
tion 24 . 

transport services ," shall be inserted . 


Amendment 
of seca 
tion 26 . 


22. In section 26 of the principal Act , 
(i ) in sub - section ( 3 ) , 

( a ) in clause (a ) , for the words 
" and prescribe the form thereof” the 
following words shall be substituted , 
namely : 

" prescribe the form thereof and 
the particulars to be entered in such 
registers or records” ; 

(6 ) after clause (i ) , the following 
clauses shall be inserted , namely : 

" ( ia ) prescribe the extent to 
which loans 

may be granted and the 
rate of interest payable thereon 
with reference to section 12A ; 


2 


shall be punishable with fine which 
may extend to five hundred rupees . 


ALE 
Sudr **** 


SA 


ARTICUnterhET . 


coche 2. 


Remigiusta 
...Ten 


166 


SERIES I No. 8 


prejudice to the validity of anything 
previously done under that rule .” . 


R. C. S. SARKAR , 
Secy . to the Govt . of India . 


( ib ) prescribe the powers of Ins 
pectors for the purposes of this 
Act ; " ; 

( c ) in clause ( k ), the word " and " 
shall be omitted ; 

(d ) in clause (1 ) , the word " and" 
shall be inserted at the end ; 

( e ) after clause (1 ) , the following 
clause shall be inserted , namely : 

“ ( m ) provide for any other matter 
which is to be or may be prescribed ,” ; 


Industries and Labour Department 


ORDER 

LC / 14 /65 / 487 
The following notification of the Government of 
India in the Ministry of Labour and Employment , is 
hereby republished for the information of all con 
cerned . 

By order and in the name of the Administrator 

of Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour 
Department. 

Panjim , 11th February , 1965 . 


( ii ) after sub -section ( 5 ) , the follo 
wing sub -section shall be inserted , 
namely : - 

“ (6 ) Every rule made by the Cen 
tral Government under this section 
shall be laid , as soon as may be after 
it is made, before each House of Par 
liament while it is in session for a 
total period of thirty days which may 
be comprised in one session or in two 
successive sessions, and if , before the 
expiry of the session in which it is so 
laid or the session immediately follow 
ing, both Houses agree in making any 
modificaton in the rule , or both Hou 
ses agree that the rule should not be 
made , the rule shall thereafter have 
effect only in such modified form or 
be of no effect , as the case may be ; 
so , however , that any such modifi 
cation or annulment shall be without 


: 


: . Notification 
S.O. In pursuance of sub - section ( 3 ) of section 1 
of the Indian Dock Labourers Act, 1934 ( 19 of 1934 ) , 
the Central Government hereby appoints the 1st Fe 
bruary 1965 as the date on which the said Act shall 
come into force in the Union Territory of Goa , Daman 
and Diu . 

(528 /51 /63 -Fac .) . 

K. D. HAJELA 
Under Secretary . 
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